5) Robert Bosch Elektronika Kft,
Robert Bosch at 2

Sender VATID HU26951542

b

3000 HATVAN .
HU Hungary If queties please specify customer and delivermnote no. 3) —Um__<m_.< note no 4557529 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate™
1) Robert Bosch H
G 1000911829 |0091024089 |UJ 04.12.2019
Kbg .

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch ”_.H_. atz 1 \ to our conditions, which underiie the contractual relationship. [o) Freignt 7) Dellvery 03.12.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier s Len

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %H_.M_.m_..Zo

E: Vehic. own ’

550003964301  14.11.2017 cHub Post. - 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2ty
extra run Delivered at pl |7  PAL gross 749,0 (. 13,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quity.(Is) +/- Notes
1 0260.001.050 v03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 448
91024089
/o/@m KUEHNE+HNAGEL s,
@O\N\w Q/ ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
/ f\.ﬁ.\@ Quantit effettiva: N. ~. m
ﬁ.ﬁm Tipo Imballaggioe: Q-
Quantita Imballi;
WUO Conformita alle scheds dimbpilo: 5 [NO]
s Mt =Sc0s iz 1=
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

=

NARR7R?9

LA

BVE13384




E 1) Sender/Sugiplier 2) Supplier-no. 0091024089
g Robert Bosch Elektronika Kft.
I CHub
i Robert Bosch 1t 2
3000 HATVAN
HU Hungary

i Tel: +36(37)549549
5) Loading point

% 3) Shipping arderno.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER
ejbate 03.12.2019 7) Relations-no.

| 8) Transportinumber 12315536 8) shipping carrier 10) Carrier-no. 88009047

11) Recipient 12) Custemer-no. 1000911829 Abholung allgemein
4 Magna PT S.p.A.
: J P DE
4 Via dei Ciclamini, 4
i IT 70026 Modugno (BA)
E 13) Bordereau-/Cargo list no.
E 14) Delivery-iunloading point 15) Sendernote for the shipping carrer:
i’ Magna PT S.p.A.
i
% Via dei Ciclamini, 4
i IT 70026 Modugno (BA)
g 142495 16) Arrive-date 17) Arnve-time
E 18) Reference and no 19} Number] 20) Packaging 21} |22) Contents 23} Load carr. [24) Gross weight
i delivery note no. SF weight kg kg
E 45575289 7 Pallets 0 {02600010506V030J AR 70 749,0
HHL536 2510261630
4 Empt . customer| ox] name empties RB
! 56 Blister-Forming Part 6000439355
| 56 Plastic Contajner 6000439356
' 7 Pallet 6000439358
; 7 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 749%,0
27) 28)
25) Sum ] 28} Volume n cdm Sum 70 749, 0

1 29) hazardous freight classification
4§ 30) hazardous freight name

d 31) Prepayment of charges
Delivered at plac

MGl BA)

32} Worth of goods for insurance

33) Tran
carrier wi

slﬁorﬁnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

35) Enclosures

80670

36) Order-no. Customer

5500039643

37) Accaunt assignment
38) Means of transport no

39) Lomy reg.

extra run

40) Dispatch type 41) Accounting-key

%

R

i| 43) Takeover-confirmation from the driver:
get the menticned transpori complete, in a proper condition and
allowing safe transpert and loaded operationally reliable.

Visescw (o4

2) Supplier-no.

R

U

0088009047

42) Acknowledgment of receipt of goods _ .
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature,

44) The transport containes

Euro-Grate-pal.(GP’

Eurg-Grate-pal.(GP

8) Transportnumber

il

13} Bordereau-/Cargo list no.

|V A E AT

2512315536
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1+15 und 21422 auszufiillen unler der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibilty 1-15 lcluding 21422

1-151avabba 21+22 rovalokal a feladd t6It ki sajal feleldsségére

MA/ 2019028971 1. példany

NEMZETKOZ| FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A dsra eltérd megéllapodas eseténis a Arufuvarozas: eny ¥
(CMR) rendelkezésel az irinyadok

Feladd {(Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Etekironika KFT.

Robert Bosch Gt 3. ‘this Carriga is subject, netwlthstanding any cfause to ithe conlrary lo the Convention
on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese Beftirderung unlediegt teolz elner gegenteiligen Abmachung des Besimmungen
des 0 Ober den Beférderungsvertrag Im Intemalicnalen Strassengt-

HU terverkehr (GMR)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, couniry)
Erachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

Atvevo (Név, cim, orszdg) Consignee {Name, address, country}
Empfanger (Mame, Anschrift, Land)

MAGNAPT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4. I ﬂ.{f 4 Zl l':(?- H Z QéZ[-;'h ?Ct‘c C@ff? @7{
70026 MODUGNO ¢ 2(63,6?[/&!—- R@m:’f’.ﬂ(c’%

- 15 &S /
Az anu kiszolgalasi helye {halység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
3 Place of delivery of the geads (Place, country) 17 Successive carriers {Name, address, Country)
Ausliefarungsort das Gutas (Grt, Land) Nachfelgende Frachtfdhrer {Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO
orszég/countryflland 1T

aru KIsZolgalas) helye es Idoponlja (elyseg, crsZag, iopon
4 Place and dale of taking over of lha gocds {Place, country, date) ™ TUVarozo Tenmarassl € Dejegyzese!

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datum}) 18 Carrier's reservations and cbservations
helységiplace/Ort 3000 Halvan Vorbehaite und Bemerkungen der Frachtitrer

orszaglcountryfiand HU
idfpont/date/Datum  2019,12.03
Annexed documents

g

§ Beigefugle

o,
SAP:30856

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!

dlil Lfaraﬁzam m“ "
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése ::::::ﬁtc':[ai szam Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeithen 7 packages & Metlod of packing 9 Name of the umber 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung fgoads Statishknummer Brillegewicht in Umfrang in m3
Nemmermn Packstiicke Bezeichnung Kg
7 PAL KFZ-Zubehs 749
Oszialy Szam  Beld
Class Number  Letter Klasss, Zilfer, Buchstaba 749 a
A feladd rendetkezésel (Vam- &5 egyst hivatalos kezelss) Fizelendd Felads. Sender Pénzaem, Atvevd
13 Sender'sinstruclions {Customs and elher formalilities) 18 To he paid by Absent;sr ' Currency, Consignse
A desA (Zotl- und ige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
Pi5OBAB/BAT ]
0 |
Visszatérités A sz&llil4ssal kapesolalos mokat hiny Atvell
14  Reimbursement [Stippings documents are completely 1ook over
Rilckerstallung ich habe die Transportdokumente vollstandig Ebermommen
45 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kilgnleges megéllapodasak Besondere Verainbarungen
Directfon as 1o frefght payment Special agreements
Bémentve, freight paid, frel
BéAfedipsTeS ]kl frelght to be pald,
i1 R
121342018
am 2019.42.02 24 Goods received Date on
on e Gut empfangen: Dalum am.
signatuze e < b Q{uvalo z6 a?élr&_sa::fb Z Az atvevd alélrdsa és bélyegzdje
3 A Signalure and slamp of the consigned
Untarschrift ur}d f" aﬁ.ﬁ‘ emp) iCheers Unterschrift und Stempel des Empltingars
£ £ - o 3T S ¥ L
S Rendszam £ %, |Raksily v iR T oF fd eaves we o
25 Veick Registration number  |Useful load &j o R e (ﬁ,f\)
Fzhrzeug Kennzeichen MNutzlast . icl oo siC- !SOLG § A A0
Via def Cielagit
AGO4COR

5 DIC 2019
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